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Summary

On the lowest part of the base of the northern fagade: begins on the western side of
the gomukha on the ardha-mandapa and continues on the antarala (zone A); lines 7-11
are on the lowest part of the base of the sanctuary, on the eastern side (zone B). Regnal
year 7 of Korajarajakesarivarman = Rajaraja I (circa 992 CE). There is no svasti sri at the
beginning of this inscription; many passages of this inscription remain illegible, and
the translation is thus fragmentary.

Edition
{Zone A) {1) kd-Iraja-rajakécari-{papnma<{rykki yantu El-avatu

vata-karai-brahmadeyam periya $ri-(vd)navan-mahatévi-caturvveti-mankalattu
perun-kuri-p # (pe)ru-mma(kka)1(6)m I(ya)(t)tai-t tu(la-na)yarru-c cani(k)<{2>



[ki]lamai perra Iraivati nanru perun-ku(ri) katti p(6)ntu namm-utaiya $ri-vijaya-
marnkalam-utaiya mahatévar koyil tiru-murra[t]t[€]y kiitta kurai vaF(ra kQ)ti Iruntu
[1+] £ [1+] (n)tu I [1+] §ri-vijaya-man(kala-t)évar{3) k(d)yil $ri-vimanam kalla<l> Elunt-
arulluvitta Utaiyar perun-tirattu kuvallalam-utaiyan Ampalavan (palu)viir nakkann-
ana Ira[ja]raja-pallavaraiyar ¥ [ca. 5+] ¥ (1 E) [2+] (Amaytta) $§ri-k(ar)yyajmm!<m>(u)m
ceytu<4) [1+] nar Ivar ka{r>mi vankippurattu cattapdcan venna(ya) [2+] vittanukku
pani-p-paniya(l pa)nittu §ri-koyil [4+] (tu)tta nankalai [4+] ceytu ku(tu)#t(ta) [5+] +
[1+] (ko)[yillil (§ri) [1+] rajarajam (pa)raiya<{s) c[e]yvitta nibedham Epérppattanavum
(ka)llil vet{tituvikka-p peruvajnn!<n> akav[u]m I-§ri-vijaya-mankala [1+] (var) [1+]
(yllil (1) [10+] # [ca. 5+] # [1+] (m) (k)-[ka](yil) [3+] (ni) [3+]<6> [2+] (va) [9+] (m
I)van co(ll/nn)a vanna [1+] y(ka)tavar [2+] (lam) [2+] (ya) [4+] (Ia)nai [2+] (3)rai ve
[10+] (ya/dha) (ru) [4+] vu [7+] % [ca. 5+] % [ca. 10+]<Zone B)> {7> Iru-pattu Aiy<n-
kaljaint!<afic>u pon kolla-p pe(ru)van a(kavu)m

(Ip-pajricu tantit(tu) I-8ri-koy(iyalanmar) ce(yiya-p pe)<8>ruvajnn!<n>ar kappa(ta)m
kututtu (tan pal) kututtu (pa)ni(-p-pa)niyal panittu (vya)va(stai) ceytom perun-
kuri-p pe<9o>ru-jmm!<{m>akkalom panittdr cattamankalattu (cana)ppeti [1+]
(tta)(kavannarum) Alika [1+] (llarai) Iysahasra (cantuve)<i0> [2+] kanka(n/])a
tiruvenakam (cappi)rum paniyal madhyastan ninrajnn!<n> arava(mu)tan vanavan-
mahatévi perun-kaviti<i1) [2+] va(lla) [3+] tu

Aram mara(ve)kka A<ra>jmm!<{m) allatu tunai y-illai-y-&

Itu [1+] hahe$vara-raksai

Apparatus

(3> k@r)yyajmm!<m>(u)m < k(a)yyammam G.
{4 Ivar ka{r>mi < Ivakami G.

{5> Epérppattanavum (ka)llil vet{t}tuvikkap peruvann akav[u]m < Eperppatta (n/E)

vama [1+]llil vattatuvikkap peruvannakav[i+Jm G.

<7 pe(ru)van a(kavu)m < pe(ru)vana(vem) G.

{8> (vya)va(stai) & (vya)va[i+] (tai) G.

<10 (cappi)rum paniyal <& (cappirumi) paniya(lai) G.

<11) A<rapimm!<m) allatu & Aram mara(ve)kka Am(ma)llatu G.



Translation by Gillet 2023

<1> <This is the) seventh year of Korajarajakesarivarman.

{1-11)> We the great people (perummakkalom) of the assembly (perurnkuri) of big Sri
[Va]navan-mahadevi-caturvedimangalam, a brahmadeya of the northern bank, on the
day of this Révati which fell on a Saturday of the month of Tula of this year, having
[...], having assembled in full (lit. without deficiency, kiitta kurai-v-a[ra-k-kalti iruntu) in
the holy courtyard (tirumurra[tté]y) of the temple of Mahadeva of Sri Vijayamangalam
of us who go (?), having shown <to?> the assembly, Ampalavan Paluviir Nakkan alias
Ra[ja]rajapallavaraiyar, lord of Kuvallalam, of the superior grade of the Lord (utaiyar),
who graciously caused to raise (eluntarulluvitta) in stone the sanctuary of the temple
of this Sri Vijayamangaladevar, [...], having ordered by the given order to Cattapdcan
Vennayalkrama]vittan of Vankippuram, the officer (kanmi) of him [...], having made
the holy duty (sri kdyyammam ceytu), [...] a fine of twenty-five kalaficus of gold [...] the
madhyastan Ninran Aravamutan, great poet (perurikaviti) of Vanavan-mahadevi [...]

<11) Do not neglect moral duty (aram).

<11) There is no support (tunai) except moral duty. This is under the protection of the
Panmahe$varas.
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